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a significant place Rajasthan and 
connects religions,” Bharti said at the 
concert. “As an artist, I wish for peace 
on the planet for all the people of the 
world. Today, we are members of a 
family and I try to give you happiness 
through the music”.

Bharti is the creator and director 
of various program performed by 
the legendary Bollywood Masala 
Orchestra - Spirit of India, Jaipur 
Maharaja Brass Band, and Chalaang - 
drummers of India. He has appeared 
in over 2,500 Performances in 110 

countries for the last 18 years.
Tehran’s Roudaki Hall hosted 

two international performances on 
Tuesday, one from Tajikistan and the 
other from Uzbekistan.

Tajik musician and singer Abrar 
Zufarov performed on the second 
day of the festival at Roudaki 
Hall. Besides singing, he played 
Tajik tanbur and setar during his 
performance, and was accompanied 
by a dayera player. 

Another concert was held at the 
same venue and Uzbek musician 
and singer Serdar Soliev performed 

mugham music of Uzbekistan.
Iranian traditional and pop singer 

Hojat Ashrafzadeh also performed 
at Vahdat Hall as part of the national 
section of the festival on Tuesday.

In addition to Vahdat and Roudaki 
halls, five other venues in Tehran 
play host to various performances 
during the festival including pop, folk, 
traditional, and international music.

The festival is held in Tehran and 14 
other provinces simultaneously. The 
seven venues in Tehran host more 
than 70 performances and over 330 
stage performances will be held in 14 

provinces including East Azerbaijan, 
Bushehr, Semnan, Fars, Golestan, 
Markazi, Mazandaran, North 
Khorasan, Kohgiluyeh and Boyer 
Ahmad, Khuzestan, Kermanshah, 
Lorestan, Kerman, and Hormozgan.

Organized by the Music Office of 
the Deputy for Artistic Affairs of 
Iran’s Ministry of Culture and Islamic 
Guidance, the festival encompasses 
various sections such as the 
competitive (Barbad Award), non-
competitive, and research sessions.

The international event will 
conclude on February 17.

TEHRAN-The well-known veteran translator 
Lili Golestan will unveil her new translation of 
the famous novella “The Little Prince” written by 
French author Antoine de Saint Exupery on Friday 
at the Iranian Artists Forum in Tehran.

Gahgah Publications has published the book 
with illustrations by the celebrated veteran artist 
Noureddin Zarrinkelk, Mehr reported.

First published in 1943, “The Little Prince” has 
been translated into 300 languages and dialects, 
selling nearly two million copies annually. With 
a total sale of over 140 million worldwide, it 
has become one of the best-selling books ever 
published. 

In Iran, the first translation of the book was 
published in 1954 by renowned translator and 
writer Mohammad Ghazi. Since then, about 130 
other translators have rendered the book into 
Persian. Notable translators of the book include 
Abolhassan Najafi, Ahmad Shamlou, Abbas 
Pejman, Kaveh Mirabbasi, Delara Qahraman, 
Media Kashigar, Parviz Shahdi, and Mostafa 
Rahmandoust.

The novella is about a little prince who lives in a 
faraway asteroid with his rose. One day he comes 
to Earth where he meets an aviator, a fox, a snake, 
and some strange people.

Saint-Exupéry (1900-1944) was a French 
aviator and writer whose works are the unique 
testimony of a pilot and a warrior who looked at 
adventure and danger with a poet’s eyes. 

Equally loved by children and adults alike, “The 
Little Prince” is one of the most translated books 
on the planet. With wonderful and whimsical 
illustrations by the author, the delightful tale 
straddles a world between adulthood and childhood, 
philosophy and fantasy, satire, and fable.  

“The Little Prince” draws unflattering portraits 
of grown-ups as being hopelessly narrow-minded. 
In contrast, children come to wisdom through 
open-mindedness and a willingness to explore 
the world around them and within themselves. 
The main theme of the fable is expressed in the 
secret that the fox tells the little prince: “It is only 
with the heart that one can see rightly: what is 
essential is invisible to the eye.”

Globally, linguists have compared the many 
translations and even editions of the same 
translation for style, composition, titles, wordings, 
and genealogy. As an example: as of 2011 there are 
approximately 47 translated editions of “The Little 
Prince” in Korean, and there are also about 50 
different translated editions in Chinese.

The book has been adapted to numerous art 
forms and media, including audio recordings, 
radio plays, live stage, film, television, ballet, and 
opera.

Golestan, 79, studied dress and textile design at 
the Decorative Art Institute of Paris and the same 
time attended classes on world art history and 
French literature at La Sorbonne.

“Nothing, and So Be It” by Oriana Fallaci was 
her first translation, which was published in 1967. 
The book was received well and encouraged her to 
translate more novels. She has since translated 
more than 30 books including “Chronicle of a 
Death Foretold,” and “The Fragrance of Guava,” 
by Gabriel Garcia Marquez, “Six Memos for the 
Next Millennium,” and “If on a Winter’s Night a 
Traveler,” by Italo Calvino, “Remarks on Color,” by 
Ludwig Wittgenstein, “Story Number 3,” by Eugène 
Ionesco, “Life with Picasso,” by Françoise Gilot, and 
“Tistou of the Green Thumbs,” by Maurice Druon.

Zarrinkelk, 86, is an animator, concept artist, 
editor, graphic designer, illustrator, layout 
artist, photographer, script writer, educator, and 
sculptor.

He studied pharmacy at University of Tehran 
and holds a PharmD. Then he studied animation 
film in the Belgium Royal Academy of Fine Arts 
(Raoul Servais) from 1969 to 1972.

Known as the father of animation of Iran, he 
founded the first school of animation, which later 
merged with the prestigious Faculty of Fine Art of 
University of Tehran. Zarrinkelk continued being a 
professor of animation and graphic arts well into 
his retirement age.

Since 1971, Zarrinkelk has been Jury member 
of various international animation festivals and 
illustration biennials. He was elected as the 
president of Association International du Film 
d’Animation (ASIFA) by his peers in 2003.

TEHRAN-Four short animations from Iran 
will be shown at the 28th Animac International 
Animated Film Festival, which will be held from 
February 15 to 18 in Lleida, Spain.

“Anita, Lost in the News” directed by Behzad 
Nalbandi, “Our Uniform” by Yeganeh Moghaddam, 
“Phoenix” by Mona Shams, and “In the Shadow of 
Cypress” co-directed by Hossein Molayemi and 
Shirin Sohani are the four Iranian animated films 
at the festival, ILNA reported.

“Anita, Lost in the News” is a 15-minute animation 
made in 2023.  Created using puppets made from 
newspaper clippings, it is about a Kurdish-Iranian 
family of four who died in the sinking of a migrant 
boat in the English Channel in 2020. 

At the time of the tragedy, there were ten more 
people on board than the vessel could hold. One of 
the victims was nine-year-old Anita, from whose 
perspective we follow the story.

The seven-minute “Our Uniform” is one of the 
five nominees in the category of the Best Animated 
Short at the Oscars 2024. 

In the short flick an Iranian girl recalls school-
age memories through the wrinkles and fabrics of 
her old uniform, quite literally. Rather than using 
paper, canvas, or a digital medium, Moghaddam 
painted directly on the cloth used for making 

school uniforms to tell the story of a character 
who dreams of a better future.

Moghaddam’s self-produced animation won 
the Grand Jury prize at Spain’s Animayo Festival 
and the Best Short Animation award at France’s 
Annecy International Animation Film Festival.

The short film stands out for its ability to 
combine different techniques and media, in what 
is known as mixed media, creating a visually 
captivating experience through a unique and 
creative approach.

The 2022 production explores the footprints 
of childhood uniforms as they are more than just 
a piece of clothing and can affect the way people 
present themselves in public.

Moghaddam is an animator and illustrator who 
has a strong passion for nature, culture, and the 
reality she lives in. In her films, she tries to find a 
voice for beings who usually don’t have a voice.

Her student short animation “On the Cover” 
(2018) gained global attention. Later, she 
continued creating films and visuals for ecological 
events. In addition, she has authored the first 
ecological comic book series for children, published 
in Iran, titled “The Little Forester”.

“Phoenix,” produced by the Documentary, 
Experimental, and Animation Cinema Expansion 

Center, delves into the concept of migration and 
leaving one’s homeland. It was crafted using the 
actual voices of Iranian migrants across the world.

It is an animated documentary based on real 
sounds. The story of the film is about a person 
who decides to immigrate, and different voices of 
immigrants collected in documentary form narrate 
the feelings and events of the hero of the film.

The 20-minute “In the Shadow of Cypress,” 
produced by the Institute for the Intellectual 
Development of Children and Young Adults, is 
the story of an ex-captain suffering from post-
traumatic stress disorder who lives with his 
daughter in a modest house by the sea. They have 
to face the challenges of a difficult life. One day, 
something unexpected happens and their lives 
change forever.

Founded in 1996, Animac is one of the highlights 
of the international animation calendar. Audiences 
can view the various screenings at different 
venues around the city, including the Principal 
Theater, which is the official festival venue. Parallel 
activities such as workshops, presentations and 
alternative shows complete the program.

Over the years, Animac has consolidated its 
independent and artistic character. Nowadays, 
it is a rigorous, dynamic and welcoming festival 
continually making efforts to improve, generating 
new audiences and attracting those who love 
animation. 

Animac is a festival aimed at artists who use 
animation as a tool for personal expression. It 
goes beyond the limits of traditional narrative 
and seeks visionaries who make independent 
and daring works full of energy and who take 
their expressive potential to the limit. It is also 
a meeting place for artists, where ideas are 
generated and relations between different artistic 
disciplines are established.

Several authors in the US have criticized PEN 
America, a nongovernmental organization that 
advocates for freedom of expression, for its 
stance on the war in Gaza, after the organization 
expressed “hope” that a ceasefire would be 
reached in the embattled Palestinian enclave.

It comes after more than 500 writers and 
literary professionals signed a strongly-
worded open letter to the organization urging 
it to respond to “the extraordinary threat that 
Israel’s genocide of Palestinians represents for 
the lives of writers in Palestine and to freedom 
of expression everywhere.”

The letter condemned PEN America for 
remaining “silent” about the “Palestinian 
journalists, writers and poets murdered by 
Israel” other than in “press releases buried on 
its website,” Arab News reported.

Issuing a statement, PEN America has said 
it is “anguished about the direct impact of the 
current conflict between Israel and Hamas on 
writers, artists, culture.”

“We hope that the multinational negotiations 
now under way will lead to a mutually agreed 
upon ceasefire, ending deadly airstrikes, and 

that a resolution can be reached that will save 
lives in the region, preserve rich and varied 
cultures, and pave the way toward a lasting 
peace that enables freedom and creativity for 
all,” it added.

But some of the writers found this response 
unsatisfactory. In a message posted on social 
media platform X, novelist Eman Quotah wrote: 
“Don’t ‘hope’ for a ceasefire, PEN America, CALL 
for one like other PEN Centers have done.”

The signatories of the etter said PEN 
America “should disband” if it “cannot live 
up to its mission of protecting, platforming 
and amplifying those writers made most 
marginalized by nefarious forces.”

They demanded that the organization “wakes 
up from its own silent, tepid, neither-here-nor-
there self-congratulatory middle of the road” 
and do the “bare minimum” by taking “an actual 
stand against an actual genocide.”

The Committee to Protect Journalists has said 
that 85 journalists and media workers, 78 of them 
Palestinians, are confirmed to have died in Gaza 
since Oct. 7, when Israel launched its bombing 
campaign in the territory in retaliation for Hamas 

attacks in southern Israel.

The onslaught has also killed several poets 
and writers, including Refaat Alareer, often 
referred to as “the voice of Gaza.”

the Israeli army is still systematically 
destroying residential neighborhoods, civilian 
infrastructure, and other facilities, rendering 
most of the Gaza Strip de facto uninhabitable.

In More than four months of war, the overall 
Palestinian death toll has surpassed 29,000 
people with many thousands more lost under 
the rubble and believed to be dead. Moreover, a 
quarter of Gaza’s residents are starving.

At least 68% of the buildings have been 
destroyed or damaged in the northern Gaza 
Strip, at least 72% in Gaza City, 39% in the 
central camps, and 46% in Khan Yunis. As for 
the city of Rafah in the south of the Gaza Strip, 
where Israel threatens to carry out a military 
operation, the destruction rate has reached 
about 20%.

According to the UN estimates, after the 
current war, it will take at least a year just to 
clear the rubble, and between seven and 10 
years to rebuild the destroyed homes.
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G U I D E  T O  S P I R I T U A L  A W A K E N I N G

When you get ill do not get nervous about it and try  
as much as possible to be hopeful.

Imam Ali (AS)

Prayer Times Noon:12:18       Evening: 18:04     Dawn: 5:27 (tomorrow)        Sunrise: 6:51  (tomorrow)

Four Iranian short animations to participate in 28th 
Animac International Animated Film Festival

US authors urge PEN America to take stronger stance 
on Israel’s killing of Palestinians in Gaza

Indian, Tajik, Uzbek musicians 
perform at 39th Fajr Music Festival
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Rafah under attack
Cartoonist: Ahmad Qaddura from Sweden

Cartoon of Day

Internationally acclaimed musician Rahis Bharti (C) from India performed with DHOAD Gypsies of Rajasthan at Vahdat Hall on Tuesday, February 13.

Screenshots from “Anita, Lost in the News” (L) and “Phoenix”

Lili Golestan, Noureddin Zarrinkelk collaborate 
in new translation of “Little Prince”


